Ethics, Four, Part C

Roaming Scout

airirutiratihot™ ;
a iriruutiraatiihat ,
and that is where it extended ,
a irii- ruu- ti- 0- raa- tii.hak -0 ,

and  where that IND.3A° 3.A way  be.the.end PERF ,

hihitaku

hi hiitaku

and  the other way
hi hii- -taku

and other LOC

rarutusihastasarosa
raaruutucihaastacarasa
then the strings (ie fringes) just hung all over

raa- ruu- ti- 0- ut- i- haas- raar- tara.sa -0

just then IND.3A 3.A PREV SEQ string PL be.hanging.down.from  PERF
hi s arikarart

, hi arikaraaru’

, and a stag

, hi arika- raar- -u’

, and horn PL NOM

tarirawa

tariirawa

he had images on it

ti- 0- a- ri- uur- a -waa -0



IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS PREV  be.an.image DIST PPERF
Sahuki rakwitoth
cahuuki rakawitat
the robe the one he wore
cahuu -kis ra- 0- ku- witak -0
robe DIM INF.A 3.A INF.B  wear.over.the.shoulders SUB.4
Hiriristaparuus
Hi riirictaaparuu’uc
And  his back was humped over
hi rii- 0- rictaak-  waruuc =
and ASSR 3.A back be.rounded EX
akutikisikitot™ )
A kutikisikiitat ,
And  he had a long body ,
a ku- ti- kisikit- ak -0 ,
and INDF IND.3A  torso be.a.certain.length  PERF |
hirihukstsikuri kaskitawiot?
hi rithuksu’ sikuriikaaskitawi’at
and  just his legs were so long
hi rihuks -u’ si- ku- rii- kaas- kita.wi ak
and alone NOM DU INDF ASSR leg be.the.leader  be.a.certain.length
Naw2 ,
Rawa ,

PERF



Now s
rawa ,
now ,

nikuwitusuksawari

rikuwitucuksaawaari’

these are things he used to do

riku- wi- ti- 0- ut-
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV

Hiruwitarasi@

Hiru witarutci’a

Then he would do it

hiruu  wi- ti- 0- ar-

then QUOT IND.3A 3.A EV

rakiskus"
raakickuusu’
bark
, rak- ickus- -u
, wood  skin NOM

>

rahkuraririwirawarik?
raahkuraaririwiraawarika

when he would roll it up

ra- 0- ar- ku- raar-

INFF A 3.A EV INF.B 3PL.INAN.P

hisapat?

hi capaat
and a woman
hi icapaak

and woman

uks- aar
AOR do
ut- i-
PREV  SEQ

iriwiraa.warik
roll

-waa -i

DIST IMPF
aar -0
do PERF
_a ,
SUB.1



iriahartruks kasart
irii’aharutrukskusaaru
where her bed was

irii-
where

ar-
EV

ra-
ABS

, hitarust
, hi
, and
, hi
, and

taaruticu

ti-
IND.3A

0-

Hirutahwaku
Hiru
Then
hiruu
then

taahwaku’

he would say
ti- 0-
IND.3A 3.A

kisiraru?
Kiisiraruuwaa’

Bring the things

kii- i-

HORT CONT.1/2A

irirarGsi

iriirarutci

where they are lying
irii- 0-
where 3.A

ra-
ABS

hiruwitarasit?
hiru
then
hiruu

witaaracit

wi- ti-

0-
3.A

3.A

he would place it
ar-
EV

ar-
EV

2.A

ra.uc
be.lying.PL

she would pick it up
. 0-

a_
POSS.3A

ri-

ra.uc.wuh -0

put.PL.OBJ

waka’u

say PERF ,

ir- raar-

PREV.1/2A

-1 .
SUB.2 . !

ar- ruuci.ik

PHYS.POSS

PERF

3PL.INAN.P

-0

uur- uks- kus.haar
POSS.A AOR be.a.bed
ruu- wa- a
PORT DIST come
Sapatn
Capaat
The woman
icapaak
woman
, ihi
, ihi ,
K Uh b
ihii

-u
SUB.D

-0
PERF



then QUOT IND.3A 3.A EV pick.up

pasakit"

pasakiitu’

the inner bark of cottonwood
wasak.iit- -u
inner.bark.of.cottonwood @ NOM

b

HirGtahwaku

Hiru taahwaku’

Then he would say

hiruu  ti- 0- ar- waka’u

then IND.3A 3.A EV  say

Hirusirutoskawisukst?2

Hiru ciru taskawicaksta

There  yet you are going to pound it
hiruu  ciruu ta- s- ka.wi.
there yet IND.1/2A 2.A  grind
Sirutapaharus ,

Ciru tapaharus

Yet pemmican

ciruu tapaht raruus

yet be.fine  be.furry

SirGtstpahist?

ciru tatpadhista

yet I am going to eat

ciruu ta- t- wa- a

yet IND.1/2A 1.A DIST eat
Sapat™

capaat

PERF

cak

-his
PERF

PERF

>

-his
PERF

INT

uh

And

and



the women
icapaak
woman

ruwitakawisSakusitit?
ruuwitaahkawicakusitit

then she began pounding it

ruu- wWi- ti- 0- ar-

then QUOT IND.3A 3.A EV
Akarardtakot? )
Akaraarataakat

In the earth lodge

akaar- raar- ataa -kat
dwelling PL sod LOC
rakitutkatawuhu

rakitutkatawuhu

where the mortar was set

ra- 0- kituut-  kata-

ABS 3.A mortar

Hiruwitarahkawarit®

hiru witaaraahkawarit
then she filled it
hiruu wWi- ti- ar-
then QUOT IND.3A EV
pasakity
pasakiitu’
the inner bark of cottonwood
wasak.iit- -u’

inner.bark.of.cottonwood NOM

against.a.vertical.surface

raar-
3PL.INAN.P

ka.wi.cak -:hus -itik
grind IMPF INCH
wuh -hus

put IMPF.SUB

ka.warik -0
put.in PERF



Awitahkawisakusapat?

A witaahkawicaaku’
And  she would pound it
a wi- ti- 0- ar- ka.wi.cak

and QUOT IND.3A 3.A EV  grind

Hirahirit™ tapaharus ,
Hi raahiirit tapaharus
And  finally pemmican
hi raahiirit tapaht  raruus
and finally be.fine  be.furry
witahwa
witaahwa

it would become
wi- ti- 0- ar- wa- aar
QUOT IND.3A 3.A EV  DIST become

rahkukawisaku

Raahkukawicaku

When she was pounding it

ra- 0- ar- ku- ka.wi.cak -hus

INFA 3.A EV INF.B grind IMPF.SUB

hinahirit®

hi raahiirit
and finally
hi raahiirit
and finally

witahwa

witaahwa

it would become

wi- ti- 0- ar- wa- aar

--hus
IMPF

capaat

the woman
icapaak
woman



QUOT IND.3A 3.A EV DIST
tapaharus

tapaharus

pemmican

tapaht  raruus

be.fine  be.furry

Awitarahkawot?

A witaaradhkawat

And she would take it out

a Wi- ti- 0- ar-
and QUOT IND.3A 3.A EV
hi witahkarus4

hi witadhkaruucu

and she would put it in it

hi wi- ti- 0- ar-
and QUOT |IND.3A 3.A EV
rokarakl

rakaraaki

a wooden bowl

rakaraa- -kis

dish DIM

Hihawasistu

Hi hawa sistu

And also again

hi haawa sistu

and also again
ruwitarahkawarit?

ruuwitaaraahkawarit

become PERF
raar- kawat -0
3PL.INAN.P take.out PERF
ka- ra.uc.wuh -0
in put.PL.OBJ PERF



then she put it in it

ruu- wi- ti- 0- ar- raar- ka.warik -0
then QUOT IND.3A 3.A EV 3PL.INAN.P put.in PERF
hihawaruwitarasi?
hi hawa witarutci’a
and also she would do it
hi haawa wi- ti- 0- ar- ut- i- aar -0
and also QUOT IND.3A 3.A EV PREV SEQ do PERF
nahirit® , rakarapahat? ,
raahiirit , rakaraapahat
finally , the red bowl
, raahiirit , rakaraa- pahaat
, finally , dish be.red
aruwitahkitak
a ruuwitaahkitaku
and then it would be full
a ruu- wi- i 0- ar-  kita- kus -0
and then QUOT IND.3A 3.A EV on.top Dbe.sitting PERF
, tapaharus Takosk!
tapaharus Taakaski
pemmican Dried meat
tapaht  raruus taakas -kis
be.fine  be.furry dried.meat  DIM



hiwihirGwitarit?

hi wihiru witaarit

and now it would be

hi wii- hiruu  wi- ti- 0- arik

and now then QUOT IND.3A 3.A be.standing
hiwitaraksit™

hi witaaruksit

and it would be

hi wi- ti- 0- ar- uk  -his -ik
and QUOT IND.3A 3.A EV be PERF DIST
rakiskus , raotapahtu

raakickuusu’ rattapahtu’

bark fine pieces of bark

rak- ickus- -w’ rak- tapaht -w’

wood  skin NOM wood be.fine NOM
Arawitihwa?

A raawitihwa’a

And  they just ate it

a raa- wi- ti- 0- ir- wa- a
and  just QUOT IND.3A 3.A PL3A DIST eat
wirahkukawahaku

wiraahkukawaahaku

after she passed it around

wii- ra- 0- ar- ku- ka- waa- hak

-0
PERF

-0
PERF

PERF

-hus

10



when INF.A  3.A EV  INF.B ITER DIST pass.by IMPF.SUB

Sapatn ,  Sapara4

capaat ,  capaara’u

the woman , his wife

icapaak , capaak ra- 0- a- 0 -u
woman , woman ABS 3.A POSS.3A  be SUB.D
Nahkuirahkaw!

Raahktraahkaawi

Where they were inside
ra- 0- ar- ku- raar- kaa -wi
INF.A  3.A EV INF.B PL.INDV.A  be.inside SUB.L

hiwitihwa?2

hi witthwa’a

and they ate it

hi wi- ti- 0- ir- wa- a -0

and QUOT IND.3A 3.A PL.3A DIST eat PERF

tapaharuskisahity ,
tapahaarus kiicahihtu’ ,
pemmican grease ,
tapaht  raruus kiic- ahiht -’ ,

be.fine  be.furry liquid grease NOM |

arawitariwiruut?

a raawitaariwiruu’ut

and it would just be lumpy

a raa- wi- ti- 0- ar- riwiruu -uk -0

and  just QUOT IND.3A 3.A EV  berround DIST PERF

11



Naw2 ,

Rawa ,

Now s

rawa ,

now ,

hiruwitarasi?

hiru witarutdci’a

then he would do it

hiruu  wi- ti- 0- ar- ut-
then QUOT IND.3A 3.A EV PREV
rahkuwaka?

raahkuwaaka

when he said
ra- 0- ar- ku- waak -a
INF.A  3.A EV INF.B say.SUB SUB.1

Kiraisuhakirasakus

Kira isuuhaakiracakus

Perhaps you'll put a kettle of water over the fire
kira i- s- ut- rak-
perhaps CONT.1/2A 2.A PREV 1/2.PL

i- aar

SEQ do

kiraar-
water

PERF

ta
be.hanging

12

kus.k
put

-0
PERF



Hiruwitirusikirasakus

Hiru witiirucikiracakus
Then they would hang the kettle of water up
hiruu  wi- ti- 0- ir- ar- ut- i-
then QUOT IND.3A 3.A PL.3A EV PREV SEQ
. Kustahkata rahkarihurt
, kuctahkata raahkarihuuru
,  a brass kettle a big one
, kuc- rahkataar ra- 0- ar- ku- rihur
,  kettle Dbe.yellow INFA 3.A EV INF.B Dbe.big
Hiruwitarasi2
Hiru witarutici’a
Then he would do it
hiruu  wi- ti- 0- ar- ut- i- aar
then QUOT IND.3A 3.A EV PREV SEQ do
, tihwakiaht , «
tihwaki’aahu’
: they say ,
, ti- 0- ir- waki.a -:hus ,

, IND.3A  3.A PL.3A say.PLIMPF IMPF ,

Tiit™ nikis4

Tr'it rikiisu’

They were corn kernels
ti- 0- 0 -ik -0 rikiis- -u’
IND.3A 3.A be DIST PERF corn NOM
nikisuskitiiks .

rikiisu’ ckiiti’iks -

corn kernels four -

rikiis- -uw’ iks . kiiti’iks -

kiraar-
water

-u
SUB.D

-0

PERF

13

ta
be.hanging

kus.k
put

-0
PERF



corn NOM four --
Arihwakiaihi

a rihwaki’a
and their saying
0-
3.A

waki
say.PL

ir-
PL.3A

a ra-
and ABS

Skitiiks ,
ckiiti’iks

four
iks.kiiti’iks
four

hiruwitarahar
Hiru
Then
hiruu
then

witaaradharu’

ti-
IND.3A

0-
3.A

W1-
QUOT

Hiwitihtariwikus

Hi witihtariwiikus

And they made a big fire
hi i ti-

and IND.3A

0-
3.A

Wi1-
QUOT

Hisitiratkirik®

Hi sitiiratkiriku

ar-
EV

, ihi
b Uh b
ihii

SUB.1 , uh

he would put them in the kettle to boil

raahaar
be.cooking.by.boiling

ta.riwii.kus.k
make.a.large.fire

ir-
PL.3A

atit
atit
beans
atiik
bean

-ra’uk
CAUS

PERF

14

PERF



And
hi
and

ti1-
IND.3A

si-
DU

Irirutahu
iriiruutahu

its being that way
irii- 0-
that 3.A

ra-
ABS

rakukiskatahu
raakukickatahu
when it boils up
0-

3.A

ra-
INF.A

a_
PREV.3A

lirakiskatahu

I irakickatahu

And  while it was boiling
i ii- ra- 0-
and when ABS

,  hinahiritn ,
, hi raahiirit

, and finally

, hi raahiirit

, and finally

witarutasitit®
witaruutasitit

it would happen
i ti-
IND.3A

0-
3.A

Wi1-
QUOT

3.A

they would watch it
. . 0-
3.A

ir-
PL.3A

ar-
EV

ut- 0
PREV  be

-a
SUB.1

ku-
INF.B

kiic-
water

kiic-
water

a_
PREV.3A

asitik
happen

ut-
PREV

ar-
EV

ut-
PREV

kata.a
come.up

kirik.kus

look.at PERF

-hus
IMPF.SUB

-hus
IMPF.SUB

-hus
IMPF.SUB

kata.a
come.up

PERF

15



irirutahu ,

iriiruutahu
its being that way
irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus

that ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF.SUB

nakurarisSas?

rakuraarutcasa

when skim lies on top

ra- 0- ku- raar- huuca- sa -0
INF. A  3.A INF.B PLINDV.A level.plain be.lying SUB.4

Atit rahirit?

Atit raahiirit

The beans  finally

atiik raahiirit

bean finally

witararuSiritit?

witaraaruuciriitit )

they would float on top ,

wi- ti- 0- ar- raar- huuca.iri.itik -0 s

QUOT IND.3A 3.A EV PLINDV.A swim PERF ,

Atitwirihktharusa?

atit wirihkuthaaruuca’a

beans after they came up

atiik wii- ra- 0- a- ir- ku- ut- raar- uca.a -0
bean when INF.A  3.A PREV.3A OBV INF.B PREV PLINDV.A rise SUB.3

16



\ Naw?a , niktwituta

\ Rawa , rikawituuta

\ Now , that is what he did

\ rawa , riku- wi- ti-

\ now , that.is QUOT IND.3A

, irard

, iraari’

S brother

s i- -raar- -ri’

, 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B
witahatahtikawu

witaahaattahukawu’

he would stir them

Wi- ti- 0- ar- haak- raar-
QUOT IND.3A 3.A EV  wood PL
tihwakiahu

tihwaki’aahu’

they say

ti- 0- ir- waki.a -:hus

IND.BA 3.A PL3A say.PLIMPF IMPF

hukawirahak

hukawirahaku

a stirring paddle

huka- -wi ra- hak -hus

0-
3.A

in SUB.L PORT pass.by IMPF.SUB

Atihawitarutari
A tihaawitaruutari’

ut- aar
PREV do
hinahirit?
Hi raahiirit
And finally
hi raahiirit
and finally
huka- wuu
in go.IMPF

-0
PERF

-:hus
IMPF

17



And this is what he would do
a tii- haa- wi- ti- 0-

and this here QUOT IND.3A 3.A

; hinahirit?

, hi raahiirit
, and finally

, hi raahiirit

, and finally

irirutahu

irifruutahu

its being that way

irii- ra- 0- ut- 0 -a
that ABS 3.A PREV be SUB.1

rakGrahar%

rakGraahaaru

when one boils food

ra- 0- ku- raahaar

INF. A  3.A INF.B Dbe.cooking.by.boiling

hiwitarutasitit™

hi witaruutasitit

and it would happen

hi wWi- ti- 0O- ar- ut-

and QUOT |IND.3A 3.A EV PREV

Hinahirit™

Hi raahiirit
And finally
hi raahiirit

and finally

ar- ut-

EV PREV  do

-hus
IMPF.SUB

SUB.D

asitik
happen

PERF

18



witirahahkawisaraah
witiiruuhaahkawiicara’aahu’

he would be stirring it from the bottom up

wi- ti- 0- a- ir- ar-
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A OBV EV

Hinahirit™ ikarikut?

Hi raahiirit ikarikat

And  finally in the middle
hi raahiirit iika.ri -kat
and finally center LOC

wihiruwitarusirakas tiihot™?

wihiru witaruucirahkucti’iihat
there the kettle would be half full of food
wii- hiruu wi- ti- 0- ar- ut-

Awitirarikatahot™

A witiirarikatahat

And they took it off (the fire)

a wi- ti- 0- ir- raar-

ut- raar.kawiica.ra.a

PREV  stir.from.the.bottom.up

i- raar-
now there QUOT IND.3A 3.A EV PREV  SEQ PL.INDV.A

ri.kata.hak

and QUOT IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P take.away

-0
PERF

19

kuc-
kettle

--hus
IMPF

ci’ii.hak
be.half.full

PERF



ArawitikawahaktiSapat?

A raawitihkawadhaaku’

And  they just served it

a raa-  wi- ti- 0- ir- ka-
and just QUOT IND.3A 3.A PL.3A ITER

a SUstit?

a custit

and the old women
a custit

and old.woman

Ara witihwawa

A raawitihwaawa

And  they just ate

a raa- Wi- ti- 0- ir-
QUOT IND.3A 3.A PL3A

waawa-
and  just DIST
Tihwakiahu ,
Tihwaki’aahu’ ,
They say ,
ti- 0- ir- waki.a -:hus ,
IND.3BA° 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF ,

nikusititkiriku

rikusititkiriku

they watched that one

riku- si- ti- 0- ir- ut-
that.is DU IND.3A 3.A PL.3A PREV

kirik.kus
look.at

tirutawari ,
tiruutawaari

waa-
DIST

capaat
the women
hak -thus  icapaak
pass.by IMPF  woman
-0
eat PERF
-0
PERF

20



this one who did things
tii- ra- 0- ut- aar -wa -i
this ABS 3.A PREV do DIST IMPF.SUB

irirakukarik%

iriirakuukariku

where his lodge was

irii- ra- 0- ku- akaar- ri- kus -0

where INF.A  3.A INF.B dwelling PORT be.sitting SUB.4

Witiharariku

Witihaarariku

He was married

wi- ti- 0- haa- raar- ri- kus -0

QUOT IND.3A 3.A child PL PORT  be.sitting PERF
Asiwitiratkiriku
A siwitiiratkiriku
And  they would watch him
a si- Wi- ti- 0- ir- ar- ut- kirik.kus -0
and DU QUOT IND.3A 3.A PL3A EV PREV look.at PERF

21



Nawa ,
Rawa ,
Now s
rawa ,
now ,

irikGhihikakatirait2
iriikthiihi’
wherever it was
irii- kuur- ra- 0- ihii -0
where DUB ABS 3.A  Dbe.in.a.place

irikGthihi
iriikGhiihi’
wherever it was
irii- kuur- ra- 0- ihii -0
where  DUB ABS 3.A  be.in.a.place

Ahuhahwisa

Ahuuhaahwica’

A war party arrived

ar- ra- 0- a- ut-
EV ABS 3.A PREV.3A PREV

raar-

rakurisahikstarirasi%
rakuuricahikstaririhci’u
its being a huge number of people
ra- 0- ku-
INF. A 3.A INF.B

icaahiks-
person PL

uur-
PREV

raar-

PERF

PERF

3PL.INAN.P

kaakaatirad’iita
I do not know
kaaka- t- ir- raa.iita
NEG.IND.1/2A 1.A PREV.1/2A  know
wic.a -0
arrive.to.attack PERF
riruhci -u
be.numerous SUB.D

22
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hiahuhahwisa

hi ahuuhaahwica’
and the war party arrived
hi ar- ra- 0- a- ut-

and EV ABS 3.A PREV.3A PREV
Akaa !
Aadka’a
Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,

witiratahkakawakot?
witiirattahkakawaakat
they cut through the line in places

raar- wic.a -0
3PL.INAN.P arrive.to.attack PERF

wi- ti- 0- ir- ar- ak- raar- ka- ka.ukac.k -waa
QUOT IND.3A 3.A PL3A EV PL.AN.3P PL.INDV.P ITER cut.up DIST
witiraotarGruwahas

witiirattaarGruuwaahac

they killed some of them

wWi- ti- 0- ir- ak- raar- hurahac -waa -0

QUOT IND.3A 3.A PL3A PLAN.3P PLINDV.P die DIST PERF

pita
piita

23

PERF



men

wiita

man

Aahirotahaisot?

A ahiirattahaa’iisat

And  they were driven into the water

a ar- ra- 0- ir- ak-

and EV ABS 3.A 3.INDF PL.AN.3P
Aahauriritn
A aha’uuriirit

And  he stood up

a

ar- ra- 0- uuri.arik

and EV ABS 3.A stand.upright

tihwakiahu
tihwaki’aahu’
they say

ti-
IND.3A

0- ir- waki.a -:hus
3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF

kiSuhurahiri
kicuuhuraahiri’
on the stream bed

kiic-
water

huu- huraar- -hiri’
in.water earth LOC

Hirihwaki

Hi
And
hi
and

rihwaki’

they said

ra- 0- ir- waki -0
ABS 3.A PL3A say.PL PERF

raar-
PL.INDV.P

PERF

haa-
in.water

24

iis.at
go.out.of.sight

-0
PERF



KiSuhurahiri
Kicuuhuraahiri’
On the stream bed
kiic-
water

huraar-
earth

huu-
in.water

hiriuririt?

hi ri’'uuriirit

and  he stopped

hi ri- 0-
and CONT.3A 3.A

Naw?a ,
Rawa
Now R
rawa ,
now ,

hiruharukatais?

hiru aharaaruukaata’iisa’
then they came to the bank
hiruu ar- ra- 0- a-
then EV  ABS 3.A

katahka
katahka
the enemy
katahkaa
enemy

Hikisirahukuk!
Hi kici rahaakuki
And but ourselves

hi kici ra- t- rak-

-hir?’
LOC

uuri.arik
stand.upright

PREV.3A

0

arikarart
Arikaraaru’
Stag
-0 arika- raar-
PERF horn PL
raar- huukata-
PL.INDV.A  along.the.bank
-ka.uk -i ,

-u
NOM

iis.a
come.into
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and but ABS 1.A 1/2.PL  be DIST SUB.2

H

hiahirahukatawahot™

hi ahirahuukatawaahat
and they crossed the creek
hi ar- ri- 0- raar- huukata- waa- hak -0

and EV CONT.3A 3.A PL.INDV.A across.water DIST pass.by PERF

HikisiahuharawiSais?

Hi kici ahuuhaarawiica’iisa’

And but the war party came to the edge of the bank

hi kici ar- ra- 0- a- ut- raar- awiica- iis.a -0
and but EV ABS 3.A PREV.3A PREV PLINDV.A on.the.edge come.into PERF

Akawawa

Aakawaawaa’
Oh my ,
aaka’a -waawa
oh.my DIST ,

tiaharik!
ti’ahaariki
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this one
tii- ar- ra- 0- arik -i

this EV ABS 3.A be.standing SUB.2

Arikarart . Tiratahpasar
Arikaraaru’ tiratahpacaaru’

Stag they were hitting him
arika- raar- -u’

horn PL NOM

hisiwitiruhasaratst?

hi siwitiiruuhacaraatat

and they all would attack him

hi si- Wi- ti- 0- ir- ar-
and DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A EV
Asiwitiruhasaratot™

A siwitiiruuhacaraatat

And  they all would attack him

a si- wWi- ti- 0- ir- ar-
and DU QUOT IND.3A 3.A PL3A EV

ut-
PREV

ut-
PREV

raar.taraatat.k
attack

raar.taraatat.k
attack
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hirihuksuwitarutpiua

hi rihuksu’ witarutpi’uu’a

and  just he would face one way

hi rihuks -w’ wi- ti- 0- ar-  ut-

and alone NOM QUOT IND.3A 3.A EV

, hawahitak"

, hawa hiitaku

, also another way

, haawa hii- -taku

, also other LOC

Irisirikukspariku

Irisirikukspariku

The ones shooting at him

irii- si- ra- 0- ir- ku- uks-  warik
that DU INF.A 3.A PL3A INF.B AOR shoot
hihaw? hitaku

hi haawa’ hiitaku

and also the other way

hi haawa hii- -taku

and also other LOC

witarutpiu?

witarutpi'uu’a

he would face it

wWi- ti- 0- ar- ut- wi.uu -a
QUOT IND.3A 3.A EV PREV Dbe.facing SUB.1
sirihkuwariku

sirihkuuwariku

when they were shooting at him

si- ra- 0- ir- ku- i- warik -hus

PREV

wi.uu
be.facing

-hus
IMPF.SUB
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DU INF.A 3.A PL3A INF.B SEQ

shoot

Akisikutihkitawuh'
Aki sikutihkitawuhu’
And here they glanced off him
a- ki si- ku- ti- O- ir-
and there DU INDF IND.3A 3.A PL.3A
Nakuwaruksti%
rakuwaarukstii’u
since he was holy
ra- 0- ku- waarukstii -u
INF.A 3.A INF.B be.holy SUB.D
Tirotpawakahu
Tiratpaawaakahu

What I am saying

tii- ra- t- waa- waaka -hus
this ABS 1.A DIST say.IMPF IMPF.SUB

ruksawas paruksti%

ruksawacpaarukstii'u

even though he was holy

ra- 0- uks- awahc- waarukstii
ABS 3.A JUSS  even.if be.holy

hisirihwaktrawu

hi sirihwakutrawu

and  their doubting his words

hi si- ra- 0- ir- uur-

and DU ABS 3.A° PL3A PREV

SUB.D

wakuur-
word

IMPF.SUB

kita.wuh
glance.off

raa.wuu
doubt

-:hus
IMPF

-hus
IMPF.SUB
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[hisirthwaktGrawu)]

hi sirihwakuurawu
and  their doubting his words
hi si- ra- ir- uur- wakuur- raa.wuu
and DU ABS 3.A PL.3A PREV  word doubt
Nawa
Rawa |
Now ,
rawa ,
now ,
ikituwisiritkiriku
i kituun’ wisiritkiriku
and all now they were watching him
i kituu -u’ wii- si- ra- 0- ir- ut-
and all NOM now DU ABS 3.A PL.3A PREV
Naw?2 s hinahirit
Rawa , hi raahiirit
Now , and finally
rawa s hi raahiirit
now , and finally

-hus
IMPF.SUB

kirik.kus
look.at
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ahuharaukut?
ahuuhaara’uukut

they charged into the water
ar- ra- 0- ut-
EV ABS 3.A PREV

raar-
PL.INDV.A

ndtarakuk!

rataraakuki

ourselves

rak- 0
1/2.PL  be

ra- t- a-
ABS 1.A PREV.3A

wisirirusiros?

wisiriiruucirasa’

they now brought him

wii- si- ra- 0- a-

now DU ABS 3.A PREV.3A

arikarar

Arikaraaru’

Stag

arika- raar- -w’
horn PL NOM

Akirarukakusi

Aki raarukaakuci’
And here
a- ki kaaki-

raa- ruu-

PL.3A

he was not just anything

ha- uukuk -0
in.water get.into = PERF
Naw?2
Rawa
Now
-ka’uk  -i rawa
DIST SUB.2 now

ut- ciras- a
PREV COM come
0- ut- i- 0
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and there  just then NEG.IND.3A 3.A PREV

, tirawitot™
tirawitat
when he wore it
tii- ra- 0- witak -0

when ABS 3.A wear.over.the.shoulders SUB.4

§ahuk!

cahuuki

the robe

cahuu -kis

robe DIM

Hitikatitkatarit

Hi tikatitkataarit

And  there were black spots on it

hi ti- 0- katiit- kata.arik -0

and IND.BA 3.A Dblack be.spots.on PERF

kituatikatitkatarit?

kituu'w’ a tikatitkataarit

all and there were black spots on it

kituu -w’ a ti- 0- katiit- kata.arik
all NOM  and IND.3A 3.A black be.spots.on
Akirarukakusi

Aki raarukaakuci’

And here he was not just anything

a- ki raa- ruu- kaaki- 0- ut-

and there  just then NEG.IND.3A 3.A PREV

Akirikutira
Aki rikutira’

PERF

PERF



And here

a- ki riku- ti-

and there that.is IND.3A
tiwisirihkitawuhu
tiwisirihkitawuhu
when they were glancing off
tii- wii- si- ra- 0-
when when DU ABS 3.A
tiwisiriwirarahak4

tiwisirihwiraarahaku
when they attacked him in the water

tii- wii- si- ra- 0-
when when DU ABS 3.A
Tihwakiahu

Tihwaki’aahu’

They say

ti- 0- ir- waki.a
IND.3BA 3.A PL.3A  say.PL.IMPF
Nikutiwaruksti

Rikutiwaaruksti’

That one was holy

riku- ti- 0- waarukstii
that.is IND.3A 3.A  be.holy

that was the meaning
0-
3.A

ir-
PL.3A

ir-
PL.3A

-:hus
IMPF

PERF

raa- 0 -0
way be PERF
kita.wuh -hus
glance.off IMPF.SUB
wiraar- ha- hak
angrily in.water  pass.by
arikarary4
Arikaraaru’
Stag
arika- raar- -u’
horn PL NOM

33

-hus
IMPF.SUB



Taristapas?

" Tarictaapaca
" He had a humped back
" ti- 0- a- rictaak-
" IND.3A 3.A POSS.3A back
tatutirit® ,
Tatuutiirit
I saw him
ta- t- ut- iirik -0
IND.1/2A 1.A PREV see PERF
tatutirit®
tatuutiirit
I saw him
ta- t- ut- iirik -0
IND.1/2A 1.A PREV see PERF
hirikut™
hi ritkut
and he died
hi ri- 0- i- kaut -0
and CONT.3A 3.P SEQ die PERF
Kuhahurahoss
Kuuhahurahac
He passed away
kuur- ra- 0- hurahac -0
DUB ABS 3.P die PERF
Kirikukawira
Kiriku’ kaawira’u’
Perhaps (out of) jealousy
kirikuu kaa.wi.ra- -u’

paca -0
be.a.bump PERF

nihuksu
Rihuksu’

Only

rihuks -’
alone NOM
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anything jealousy NOM
akirikuraruraktkuti

a kiriku’
or perhaps
a kirikuu
or anything

raaruurakiakuuti
his just dying
raa-

just then

Hikukaraahusuks

Hi kukara’ahtcuksa

And  he never did do anything
hi ku-
INDF

kara- ar- ra-

and NEG EV ~ ABS

akukaraahustksairiahisiksawah!
kukara’ahuctksa

he never did do anything

ku- kara- ar- ra- 0-
INDF NEG EV

ihi akitaru

, ihi , akitaaru’

ruu- ra-
INF.A

0- ku-
INF.B

3.P

3.A PREV

ut- uks-
PREV AOR
ihi
ihi ,

kuut -i
die SUB.2
uks- aar -0
AOR do PERF
irit’ahiciksaawaari
the things they used to do
aar -0 irii- ar- ra- 0-
do PERF that EV ABS 3.A
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, uh , the tribe , uh ,

, ihii akitaar-  -u’ , ihii
, uh , tribe NOM , uh ,
rahkutasikskapakis!

raahkuutacikskapaakisu
when he had pity on him

ra- 0- ar-  ku- ut- aciks.kaapaakis

INF.A 3.A EV INF.B PREV  feel.pity.for

Nihkuwistahusitit™
Rihkawiictaahusitit
When they began coming near

ra- 0- a- ir- ku- awic.ra.a

INF. A 3.A PREV.3A 3.INDF INF.B summon.in.droves

kukarawitisuksa

kukarawiticuksa

he never did do it

ku- kara- wWi- ti- 0- ut-
INDF NEG QUOT IND.3A 3.A PREV

Sirihuks4 hitaku
Ci rihuksu’ hiitaku
But  just the other way
ci rihuks -w’ hii- -taku

but alone NOM other LOC

uks-
AOR

SUB.D

aar
do

-hus
IMPF.SUB

PERF
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siwititpirik4
siwititpiiriku’
they saw him

si- wi- ti- 0- ir- ut- wa- iirik  -:hus
DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A PREV DIST see IMPF
nahkuwak? “

raahkuwaaka “

when he said “

ra- 0- ar- ku- waak -a , !

INF.A 3.A EV INF.B say.SUB SUB.1 , "
Suksaskihkaus

Suksaaskihka’uc

String it (a parfleche)

i- s- uks- haas- kiir- ka- uc -0
CONT.1/2A 2.A JUSS  string string on lay.SG.P  PERF
irirasa "

iriiraasa . !

the one lying there ! "

irii- ra- 0- sa -0 . "

that ABS 3.A Dbelying SUB.4 . "

Hiwitarahkaus

Hi witaaraahka’uc

And  he would put them inside

hi wWi- ti- 0- ar- raar- ka- uc -0
and QUOT IND.3A 3.A EV 3PL.INAN.P in put.SG.P PERF
nakiskust ,

raakickuusu’ ,

bark ,

rak- ickus- -u’ ,

37



wood  skin NOM ,

hiruwitahaskikaus

hiru witaahaaskihka’uc

then she would string the sack

hiruu  wi- ti- 0- ar- haas- kiir- ka- uc -0

then QUOT IND.3A 3.A EV string  string on lay.SG.P  PERF

, SaparaY . Nawa ,
capaara’u . Rawa ,
his wife . Now s
capaak ra- 0O- a- 0 -u . rawa ,
woman ABS 3.A POSS.3A be SUB.D . now ,

iwirakukatakuska

iwirakukatakuska

after she put it away

ii- wii- ra- 0- ku- kata- kus.k -a

when when INF.A 3.A INF.B against.a.vertical.surface put SUB.1

rahkakusY ,

rahkakusu’ ,

the parfleche ,

raar.ka.kus -u’ ,

parfleche NOM

rahkukatakusk?®

raahkukatakuska

when she would put it away

ra- 0- ar- ku- kata- kusk -a

INF A 3.A EV INF.B against.a.vertical.surface put SUB.1

rahkakusY SaparaY

rahkakusu’ capaara’u
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the parfleche his wife

raar.ka.kus -’ capaak

parfleche NOM  woman
Nawa

-- rawa

--  now

-- rawa

--  now

awitardtkia

a witaaratkii’a

and it would become night

a wi- ti- 0O-

and QUOT IND.3A 3.A

Kirakirikupitk"

kira kiriku’ pitku

perhaps  some two

kira kirikuu pitku

perhaps  anything two

akiriku skitiiks

a kiriku’ ckiiti’iks

or some four

a kirikuu iks. kiiti’iks

or anything four
Hitaruhasikst?2
Hi taruuhaaciksta
And  she would watch
hi ti- 0- ar-
and IND.3A 3.A EV

ra- 0- a- 0 -u
ABS 3.A POSS.3A be SUB.D
ar- ratkii -aar -0 --
EV be.night INCH PERF  --
hihis"
hithisw’
nights
hiir -his -u’
be.a.night.that.elapses = PERF NOM
hihis"
hithisu’
nights
hiir -his -’
be.a.night.that.elapses = PERF NOM
ut- raa- aciks.ta -0
PREV  way watch PERF
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Sapatn hiwitahwaku
witaahwaku’
she would say

capaat hi
the woman and
icapaak hi
woman and
ika2

“ lika’a

“ Oh my
, " iika’a
, " oh.my
wirutitawasist?

wiruutitawasii’at
now it is full
wii- ruu- ti-

W1-
QUOT

ki

>

0-

now then IND.3A 3.A

, tiraku
tiraaku
this one
tii- ra- 0- kus
this ABS 3.A  be.sitting
Hiwitahwaku
! Hi witaahwaku’
! And  he would say
! hi wi- ti-
" and QUOT IND.3A
Siru ha? hihist
Ciru s haad’a hihisu’
Wait , oh nights
ciruu s haa’a hiir

ti-
IND.3A

0-
3.A

tawasii

be.packed.fully

0-
3.A

-0

ar- waka’u
EV say

ak

rahkakusu
rahkakusu’
parfleche
raar.ka.kus

SUB.4  parfleche

ar-
EV

waka’u -0
say PERF

-his -u’

PERF

be.a.certain.length ~ PERF

NOM
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yet , ha be.a.night.that.elapses = PERF NOM

skitiiks . " Skitiiks
ckiiti’iks . " Ckiiti’iks
four . " Four
iks.kiiti’iks . " iks.kiiti’iks
four " four
kuhahihistasst?
kuuhahiihistacat
the days elapsed
kuur- ra- 0- hiir -his raar- ta.at
DUB ABS 3.A  be.a.night.that.elapses PERF PL climb
Hiwitahwaku « Naw2
Hi witaahwaku’ “ Rawa
And  he would say “  Now
hi wi- ti- 0- ar- waka’u -0 , ! rawa
and QUOT IND.3A 3.A EV  say PERF | " now
suhurarahuritakahot?
suhuurarahuritakaahat
take the bundle down now
i- S- uhur- rarahuur- ri- takaa.hak -0
CONT.1/2A 2.A now bundle PORT  get.down PERF
Hirawitakarahis“
" Hi raawiitakaaraghisu’
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" And  suddenly
" hi raa- wii- takaaraahis
and  just now  all.at.once

witararahuritakahot
witaararahuritakaahat

she would take the bundle down

wi- ti- 0- ar- rarahuur-
QUOT IND.3A 3.A EV bundle

irirusiksahu

iriiruciksahu

the way it used to be

irii- ra- 0- ut- uks- 0
that ABS 3.A PREV  AOR be

Sapat
capaat

a woman
icapaak
woman

rakururarahuku

raakuruurarahuhku

when she had a bundle

ra- 0- a- ku- ri-

NOM

ri-

PORT

-a
SUB.1

INF. A  3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS

takaa.hak -0

-hus

get.down

IMPF.SUB

uur-
POSS.A

PERF

rarahuur-

bundle
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Sirukararakusirdsa rikiwati

kararakuciracariikiwati

when she has not untied it

kara- ra- 0- ku- ut- i-
NEG INF.A 3.A INF.B PREV SEQ

ciru
yet
ciruu
yet

; nakuhaskihkiriwati
Rakuhaaskihkiiriwati
When she untied it

ku-

INF.B

kiiriwat
untie

kiir-
string

haas-
string

ra- 0-
INF.a 3.A

Awitiruhakiriku

a witiiruuhaakiriku
and they were watching it
a wWi- ti- 0- ir- ar- ut-
and QUOT IND.3A 3.A PL.3A EV

pahit4 ;
pahiitu’ ,
quietly ,
pahiit -w’ ,
be.quiet NOM

arawitahaskihkiriwot!

a raawitaahaaskihkiiriwat

and  she would just unlace it

a raa- Wi- ti- 0- ar-
and QUOT IND.3A 3.A EV

haas-
just string
Hiwitahwirathot™

Hi witaahwira’'uuhat

And  she would pull the cover back
hi wi- ti- 0- ar-

wi.ra.u.hak

raar- tarii.kiwat
3PL.INAN.P untie
- __
SUB.2 -
raa- kirik.kus -0
way look.at PERF
kiir- kiiriwat -0
string  untie PERF
-0
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and QUOT IND.3A 3.A EV move.aside

takask! ,  hiwihirutakask!
taakaski ; hi wihiru taakaski
dried meat ; and there dried meat
taakas -kis , hi wii- hiruu taakas
dried.meat DIM , and now  there dried.meat
ruwitarasawasioth
ruuwitaaracawasii’at
there it would be full of it
ruu- Wi- ti- 0- ar- raar- tawasii
there QUOT IND.3A 3.A EV  3PL.INAN.P

Arikarart )

Arikaraaru’ -

Stag -

arika- raar- -u’ -

horn PL NOM --
Arikararurikutisa?
Arikaraaru’ rikutiisa’a
Stag that was his name
arika- raar- -’ riku- ti- 0- asar
horn PL NOM that.is IND.3A 3.A be.named
tatutirit nihuks"
Tatuutiirit rihuksu’
I saw him just
ta- t- ut- iirik -0 rihuks -u’
IND.1/2A 1.A PREV see PERF alone NOM

PERF

be.packed.fully

-kis
DIM

ak
be.a.certain.length

EX

Nawa
Rawa
Now
rawa
now
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tarisikstati

tariicikstaati’

he used to like it

ti- 0- a- ri- ut- i- uks- raa- tii
IND.3A 3.A PREV.3A PHYS.POSS PREV SEQ AOR way like

tarisikstati

tariicikstaati’

he used to like it

ti- 0- a- ri- ut- i- uks- raa- tii
IND.BA' 3.A PREV.3A PHYS.POSS PREV SEQ AOR way like

, nakiwu
rakutawu --
to play --
ra- 0- ku- a.wuu -hus --
INF. A  3.A INF.B play.hoop.and.pole IMPF.SUB --

nakawu s
rakutiwu

to play

ra- 0- ku- a.wuu -hus

INF. A  3.A INF.B play.hoop.and.pole IMPF.SUB
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pitkasukit?

tihwakiah

pitkasuukita tihwaki’aahu’
hoop and pole game  they say
pitkus  huukita ti- 0- ir- waki.a -thus
two be.on.top IND.3A' 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF
Tukskitawiris pitkasukit2
Tukskitawiiris pitkasuukita
He was a gambler hoop and pole game
ti- 0- uks-  kitawi.iir.his -0 pitkus  huukita
IND.BA°  3.A AOR be.a.gambler @PERF two be.on.top
Akiwitahwaku
Aki witaahwaku’
And here he would say
a- ki wi- ti- 0- ar- waka’u -0 ,
and there QUOT IND.3A 3.A EV  say PERF |,
NihuksY“ tasihtawirahakust?
Rihuksu’ tacihtawiirahakusta
Only we are going to touch it
rihuks -’ ta- aciir- tawiira.hak -:hus -ta
alone NOM IND.1/2A IN.DU.A brush.against IMPF INT
[tawirus] !
taawirus !
the ring !
taawirus !
hoop "
Nikuksurakutawirahat™
Rihuksu’ rakuutawiirahat
Only when he touched it
rihuks -’ ra- 0- ku- i- tawiira.hak -0
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alone NOM INF.A 3.A INF.B SEQ brush.against SUB.4

, hitikawutit™ . Naw?a ,
, hi tikawuttit . Rawa ,
, and he won . Now ,
, hi ti- 0- ka.wa.ut.ik -0 . rawa ,
, and IND.3A 3.A win.stakes PERF . now ,
nikuwitGut?

rikuwitut’ut

that is how it was

riku- wi- ti- 0- ut- 0 -
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be EX

tirawu

tiirawu’

he played

ti- 0- ir- a.wuu -:hus
IND.BA 3.A OBV play.hoop.and.pole IMPF

Kaki irirutah4

Kaakii’ iriiruutahu
It was not the way it was
kaaki- 0- i- 0 -0 irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus

NEG.IND.3A 3.A SEQ be PERF that ABS 3.A° PREV be SUB.1 IMPF.SUB

naritrakukarat ;
raarit  rakukara’u

really  for one to win

raarit ra- 0- ku- ka.ra’uk -0

really INF.A 3.A INF.B makePLP SUB.3

akaririrarit®
A kariiri’ raarit
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And itis not really
a karii- ri- 0 -0 raarit
and EMPH.NEG CONT.3A be PERF  really
ikatatka Kisi , nihuksu
iikatatka Kici rihuksu’
if one hooked it But only
ii- 0- katatk -a kici rihuks -u’
SUBJ.3A 3.A hook SUB.1 but alone NOM
tukstawirahakasuku tawirus ,
tukstawiirahaktsuuku’ taawirus ,
one used to touch it the ring ,
ti- 0- uks- tawiira.hak -:hus -uuku taawirus ,
IND.3A 3.A AOR Dbrush.against IMPF HAB hoop ,
hitikawutit™ Nawa ,
hi tikawuttit Rawa ,
and he won Now ,
hi ti- 0- ka.wa.ut.ik -0 rawa ,
and IND.3A 3.A win.stakes PERF now ,
nikusiwitihahuru
rikusiwitithahuru’
this is what they did to him
riku- si- wWi- ti- 0- ir- ut- rahur.uu
that.is DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A PREV do.to
, siwitihwirariwitit™

siwitihwiraariwiitit

they surrounded him
s si- wi- ti- 0- ir- wiraar.ri.wi.itik -0
, DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A Dbegin.attacking PERF
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Kirakaruksuriparis

Kira karuksuri paariisu’
Perhaps they were going around (as) hunters
kira ka- ra- 0- uks-  hurii -0 paariis- -’
perhaps Y/N.INTER ABS 3.A AOR go.around.PL PERF  hunter NOM
, tikurakaisat™? )

, tikuraakaa’iisat

, I have forgotten

, ti- ku- raa- kaa- iis.at

, IND.3A 1.P way inside go.out.of.sight PERF

parisukirakariaksuri

Paariisu’ kira kartksuri

(As) hunters perhaps they were going around

paariis-  -u’ kira ka- ra- 0- uks-  hurii -0
hunter NOM  perhaps Y/N.INTER ABS 3.A° AOR go.around.PL  PERF
. Hirikurakutawi

, hi rikurakatawi

, and that one was among them

, hi riku- ra- 0- ku- tawi -0

, and  that.is INF. A 3.A INF.B Dbe.among SUB.4

Arikarart

Arikaraaru’

Stag

arika-  raar- -u’
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horn PL NOM
Hiahitotahuru

Hi ahiitattahtru’
And  they did it to them
hi 0-
and 3.A

ut-
PREV

ir-
PL.3A

ar-
EV

ra-
ABS

katahka ,

katahka -
the enemy  --
katahkaa --
enemy -

wititatahtru
witiitattahtru’
they did it to them
i ti-
IND.3A

0-
3.A

ut-
PREV

ir-
PL.3A

W1-
QUOT

nawirakuru
raawiirakuuru’
(as) warriors
raawiiraak.huur
war.party

, ha2 !
Had’a
See ,

haa’a , >

-u
see , NOM
kirakarast™

kira kara'ut

perhaps they were

kira ka- ra-
perhaps Y/N.INTER ABS 3.A be
parisu

paariisu’ -

ak-
PL.AN.3P

DIST

ak-
PL.AN.3P

rahur.uu
attack

rahur.uu
do.to

PERF

-0
PERF

-0
PERF

ah
ah
ah
ah
ah
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hunters
bl

smooth.level.ground.along.a.stream

paariis- -u --

hunter NOM  --

parisuwitiit®

paariisu’ witl’it

hunters they were

paariis- -’ wi- ti- 0- 0 -ik -0
hunter NOM QUOT IND.3A 3.A be DIST PERF
Hiahirakapaha

Hi ahiiraakapahaa’

And  they chased them

hi ar-  ra- 0- a- ir- ak- apaha.a
and EV ABS 3.A PREV.3A PL.3A PL.AN.3P  drive.back
ahiratahispiat?

ahiirattaahicpii’at

they were chased where there was a bend in the river

ar- ra- 0- ir- ak- raar- hiicpi-
EV ABS 3.A 3.INDF PL.AN.3P PL.INDV.P

hi arikarary

hi Arikaraaru’

and  Stag

hi arika- raar- -’

and horn NOM
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nikurakutawi

rikuraktGtawi

that one was among them

riku- ra- 0- ku- tawi -0
that.is INF.A 3.A INF.B be.among SUB.4
Ikisihi

I kici hi

And meanwhile and

i kici hi

and but and

wikuhirikukuksta

wikuuhirikuukuksta
now they were about to run into the woods

wii- kuur- ra- 0- ir- ri- ka- uukuk -his
now DUB ABS 3.A° PL3A PORT in.the.brush get.into PERF
, hiahawaku Arikararu
, hi ahawaku’ Arikaraaru’
, and  he said Stag
, hi ar- ra- 0- waka’u -0 arika- raar- -’
, and EV ABS 3.A say PERF horn PL NOM
“  Ari !
“«  Ari’
¢ Why ,
, ! arii s
, " oh ,
hawarikutatttu s
hawa rikutatuatu’
also I am like that one
haawa riku- ta- t- ut- uu -0
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also that.is IND.1/2A 1.A PREV be PERF

hawatirastapakihu ,
hawa tirastapakihu
also this one you say
haawa tii- ra- s- rak- waki.a -hus
also this ABS 2.A 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF.SUB
rakurahwakuruk!
rakuruhwakuruuki
the one whose words are odd
ra- 0- a- ku- ri- uur- wakuur- 0 -uk -i
INF. A  3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A word be DIST SUB.2
; ihawa nikarituut?
I haawa’ rikuriituu’ut
And also I am that way
i haawa riku- rii- t- ut- 0 =
and also that.is ASSR 1.A PREV  be EX
Kakatiskaihi
Kaakaaticka’ , ihi ,
I do not want , uh s
kaaka- t- wicka -0 , ihii ,
NEG.IND.1/2A 1.A  want PERF | uh ,

naruwitirotkurahtrahoat?
raaruuwitiratkuuruhurahat
that I should just leave it behind

raa- ruu- witi- ra- t- ku- uur- uhur.ra.hak -0
just then REFL INF.A 1.A INF.B PREV leave SUB.4
, §ahuk! , aukuku

cahuuki , a ukuuku’u’
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(my) robe , or leggings

cahuu -kis , a uk.kuuku -u’
robe DIM , or legging NOM
naruwitiatukakatk?

raaruuwiti’aatuhkakatka
that I should just cut mine up

raa- ruu- witi- aa- t- uur- ka.ukac.k -a
just then REFL SUBJ.1/2A 1.A  POSS.P cut.up SUB.1
Naw?a s

Rawa

Now ,

rawa ,

now ,

hirusurukstatiwaoss

hiru suurukstaattutiwa’as

then run on

hiruu i- s- uur- uks- rak- ruu- wa- as-i

then CONT.1/2A 2.A PREV  JUSS 1/2.PL PORT DIST run

, kisitahartawahist2

, kici tahtrawaahista

, but I am going to take them off

, kici ta- t- raar- ruwaah -his -ta
R but IND.1/2A 1.A 3PL.INAN.P remove PERF INT
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Sikstit? . Iriahutar2

cikstit . ! Irii’'ahuutaara

nicely . ! What he did

cikstik . " irii- ar- ra- 0- ut- aar -a
well " what EV  ABS 3.A PREV do SUB.1
, irarl ,

, iraari’ ,

, brother )

, i- -raar- -ri’ ,

, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

tiraspari
tiraspari
these of you living ,
tii- ra- S- warii -hus ,

this ABS 2.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB

tiroSihwari

tiracthwari

these of us living

tii- ra- aciir- warii -hus

this ABS IN.DU.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB

askurarit? akitart ,
askuruurit akitaaru’ ,
the same the tribe ,
asku ra- 0- uur- ik -0 akitaar- -u’ ,
one ABS 3.A PREV look.like = PERF tribe NOM ,
tiharoaSihwari

tihaaracihwari

these of us living

tii- haa- ra- aciir- warii -hus
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here  here ABS IN.DU.A  be.going.about.IMPF
ahasakuhakawakaral

ahacakuuhaakawaakara’u

when he made the ways for us

ar- ra- 0-

EV  ABS 3.A

ku-
1.P

ka.waa-
DIST

rak-
1/2.PL

ut-
BEN

aca-
IN.DU.P

; tirdtpari

--  tiratpari

-- asIgoabout

- tii- ra- t-
-- this ABS 1.A

-hus
IMPF.SUB

warii
be.going.about.IMPF

SahiksiSahiks
cahiksicahiks
an Indian
icaahiks
person

icaahiks
person

irikuhikuritasikssa

irikuhikuriitaciksa

that is the way he planned it for me

irii- kuur- ri- 0- a-

that DUB CONT.3A 3.A PREV.3A

ku- ri-
1.P PHYS.POSS

tirawahot™
Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0-
this ABS 3.A

a.hak
extend.in.a.line

-waa -0
DIST SUB.4

airikuhariritasiksa
a irikuhaaririitaciksa

IMPF.SUB

ka.ra’uk

make.PL.P

ut-
PREV
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and
a irii-
and that

kuur-
DUB

tirdspari

tiraspari

as you go about
tii- ra- s-
this ABS 2A

Sahikstaka
cahikstaaka
the white man
icaahiks
person

taakaar
be.white

atiss

Ati’as

our Father

ati- as ,
1.POSS father ,

stkspari
Stkspari’

Go about

i- S-
CONT.1/2A 2.A

hisskururit

hi askurudurit
and the same

hi asku ra-
ABS

and one

that is the way he planned it for you

ra- 0- a- a- ri- ri-
ABS 3.A PREV.3A 2.P PHYS.POSS PHYS.POSS
warii -hus
be.going.about.IMPF IMPF.SUB
Ahawiska?
ahawicka’a
his thinking
ar- ra- 0- wicka -a
EV ABS 3.A think SUB.1
uks- warii -:hus ,
JUSS  be.going.about.IMPF IMPF ,
0- uur- ik -0
3.A PREV  look.like PERF
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-0
PERF



siisa Sahiks ,

si’isa cahiks . "
you (du) will be people !
si- i- S- aah -0 icaahiks "

DU CONT.1/2A 2.A be PERF  person . !

itiratpawakahu )
I tiratpaawaakahu ,
And  these things I am saying ,
i tii- ra- t- waa- waak.a -hus ,

and this ABS 1.A DIST say.IMPF.SUB IMPF.SUB ,

hirikuahtut™

hi rikuw’ahut’ut

and it was that way

hi riku- ar- ra- 0- ut- 0 -

and that.is EV ABS 3.A PREV  be EX

Sahikshiruwititawih§ititn

Cahiks hiru wititawihcitit
A person  then he was among them
icaahiks hiruu wi- ti- 0- tawi.ihc.itik -0

person then QUOT IND.BA 3.A appear.among PERF

Sahiks hiruwititawisitit?

Cahiks hiru wititawihcitit

A person  then he was among them

icaahiks hiruu wi- ti- 0- tawi.ihc.itik -0

person then QUOT IND.BA 3.A appear.among PERF

Witirakil ,
Witiraakii’i ,
It was a long time ,

Wi- ti- 0- raa.kiir - ,
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QUOT IND.3A

3.A Dbe.long EX ,

kisSikarariraitustawik%
kici karariiraa’iitustawiiku’
but  the story is indeed still among us

kici kara- rii-

0- raa.iit.us-

but NEG ASSR 3.A  story

Piraski Siruraku4
Piiraski ciru raku’u
A boy yet his being
piiras-  -kis ciruu ra- 0-
boy DIM  yet INF.A  3.A
piraskiripagk!
piiraskiripacki ,
a little boy ,
piiras-  kiripac -kis ,
boy small DIM
Hihiwitahwari
hihi witadhwari’
and he would go about
hi hi wi- ti- 0- ar-

and and QUOT IND.3A 3.A EV

piraskl ,
piiraski ,
the boy ,
piiras-  -kis ,
boy DIM

hiwitahkiritahkariSauut?
hi witaahkirittadhkariicauu’ut

tawi -ka’uk
be.among  DIST

ku- 0 -u
INF.B be SUB.D

warii
be.going.about.IMPF

-0
PERF

-:hus
IMPF
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and  his eyes would be painted with black

streaks across them

hi wi- ti- 0- ar- kirik-  raar- ka- ra.ica’uuht -

and QUOT |IND.3A 3.A EV eye PL on be.sooted EX
Kiturarurakunisaut™ katarik!

Kituun’ raaruuraahkuriica’utkataariki

All his just having sooty spots

kituu -u’ raa- ruu- ra- 0- ar- ku- ra.ica’uuht kata.arik
all NOM just then INFA 3.A EV INF.B be.sooted be.spots.on
ahawaripirosk!

ahawari’ piiraski

he went around the boy

ar- ra- 0- warii -thus piiras-  -kis

EV  ABS 3.A  be.going.about.IMPF IMPF boy DIM

hiwitiruhtiratus

hi witiiruhtiraattuc

and  he would have a bow and arrows

hi wi- ti- 0- a- ir- ar- ri- uur- tiraak-
and QUOT IND.3A 3.A POSS.3A OBV EV PHYS.POSS POSS.A bow
s niksiskat

s riksicka’u’

, sharp pointed arrows

, riiks- icka -u’

, arrow  be.pointed NOM
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HiwitarasSarahriru

Hi witaaracarariiru’

And he would burn them

hi wi- ti- 0-
and QUOT IND.3A 3.A

niksiskahiri

riksickahiri’

on the arrow points

riiks- icka -hir?’
arrow  be.pointed LOC

wirahkurarihas
wiraahkurariihac
when he finished them

wii- ra- 0- ar- ku-
when INF.A  3.A EV INF.B

nihkurutiratusi
rihkuruhtiraattuuci

the bow and arrows he had

ra- 0- a- ir-
INF. A  3.A PREV.3A OBV

I irarasahatu
I irarasahatu

And  while he was growing up

i ii- ra- 0-

ar- raar- tararit -ra’uk
EV 3PL.INAN.P be.burned CAUS
raar- rithac -0
3PL.INAN.P finish SUB.4
ku- ri- uur- tiraak-
INF.B PHYS.POSS POSS.A  bow
rasahat -hus
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and when ABS 3.P
hiaharurapirihu4
hi aharuuraapirihu™u
and he loved it
hi ar- ra- 0- a-
and EV ABS 3.A PREV.3A
, nakuskarisauhtu
rakuckariica’uhtu
to have a sooty face
ra- 0- ku- icka-
INF.A 3.A INF.B face
AwitariSkarisauut™?
A witaarickariica’uu’ut

And  his face would be painted with soot

grow.up

IMPF.SUB
uur- raapi.rihur
PHYS.POSS PREV value

ra.ica’uuht -u
be.sooted

SUB.D

a wi- ti- 0- ar- ra.ica’uuht -

and QUOT IND.3A 3.A EV be.sooted EX
naohkGwarihirahirit

raahkawari , hi
when he would go about , and
ra- 0- ar- ku- warii -hus , hi
INFA 3.A EV INF.B Dbe.going.about.IMPF IMPF.SUB |, and
aharosahatu

aharasahaatu’

he grew up

ar- ra- 0- rasahat -:hus

EV  ABS 3.P growup IMPF

Araruwitarawihurahas
A raaruuwitaarawihurahac
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finally
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And  then he would just disappear

a raa- ruu- wi- ti- 0- ar-  awi- hurahac
and  just then QUOT IND.3A 3.P EV image disappear
, hiruirirahkat2

hiru iriiraahkutta

there where he would go

hiruu irii- ra- 0- ar- ku- at -a

there where INF. A 3.A EV INF.B go SUB.1
Kupitkurahkttira
Ku pitku  raahkutiira
Perhaps  two his staying nights
ku pitku  ra- 0- ar- ku- ut- hiir
INDF two INF.A  3.A EV INF.B PREV stay.overnight
, hihawawitihwis?
, hi hawa witihwica’
, and also he would come back
, hi haawa wWi- ti- 0- ir- wic.a -0
, and also QUOT IND.3A 3.A OBV  arrive PERF
Akirarukakuasi
Aki raaruukaakuci’
And here it was not just anything
a- ki raa- ruu- kaaki- 0- ut- i- 0
and there  just then NEG.IND.3A 3.A PREV SEQ be
tirawari a
tirawari a
this one going around and
tii- ra- 0- warii -hus a
this ABS 3.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB and
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tiratiratarah?

tiratiraattaraaha

these bow and arrows he had

tii- ra- 0- tiraak- raar- raah -a

this ABS 3.A bow PL have SUB.1
Hiaharssahatu ,

Hi aharasahaatu’ ,

And  he was growing up )

hi ar- ra- 0- rasahat -:hus ,

and EV ABS 3P growup IMPF ,

aharasahatu ,  hinahirit?
aharasahaatu’ , hi raahiirit

he was growing up , and finally

ar- ra- 0- rasahat -:hus , hi raahiirit

Ev ABS 3.P grow.up IMPF , and finally
aharosahat™

aharasahat

he grew up

ar- ra- 0- rasahat -0

EV  ABS 3.P grow.up PERF

Tirakupiroski ,
Tiraaku piiraski

This one boy

tii- ra- 0- kus -0 piiras-  -kis

this ABS 3.A  be.sitting SUB.4  boy DIM
wiwitiwawaktik" Urarisit™
wiwitiwaawaktiiku’ uurariisit
he was now speaking directly
wii- wi- ti- 0- waa.wak.tik -:hus  uurariisik
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now QUOT IND.3A
kararakusiraua
kararakuciraa’uu’a

its not being the way
kara- ra- 0-
NEG INF.A 3.A

urarisitkararakusiraua
UQrariisit
Directly
kara-
NEG

uurariisik
straight.forward

, witiwawaktik"
witiwaawaktiiku’
he was now speaking
wii- ti- 0-
now IND.3A 3.A
Tiirirstarapawakihu
tiiriirataraapaawakihu
this way in which we speak
tii- irii-
this

ra- t-

what ABS 1.A

, ndhkuwak?2
raahkuwaaka

3.A

ku-
INF.B

talk IMPF

ut- i-
PREV  SEQ

raa-
way

kararakuciraauu’a
its not being the way
ra- 0-
INF.A

ku-
INF.B

ut-
3.A

-:hus
IMPF

waa.wak.tik
talk

a- rak-
IN.PL.A 1/2.PL

waa-
DIST

PREV

straight.forward

uu  -a
be SUB.1

i- raa-
SEQ way

waki.a
say.PL.IMPF
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when one says
ra- 0- ar- ku- waak

INF.A  3.A EV  INF.B say.SUB

irart

Iraari’

Brothers

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

witarihkari

witarahkari’

he had many

Wi- ti- 0- a- ri-

-a

SUB.1

QUOT IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS

, hiwitahwaku

, hi witaahwaku’

, and  he would say

, hi Wi- ti- 0- ar-

, and QUOT IND.3A 3.A EV

Hiruarusakisutakurat®

Hiru aruusa’ ki‘isuutakurat

There  the horses  you'll go after them
hiruu  aruusaa kii- i-

there horse HORT CONT.1/2A

waka’u
say

2.A

uur- kari -0
POSS.A  be.numerous PERF

_0 , "

PERF "
ut- ak- huur.ra.at -0
PREV ~ PL.AN.3P  go.to.get PERF
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Hiruwitahwakupirosk!

Hiru witaahwaku’
Then he would say
hiruu  wi- ti- 0- ar-
then QUOT IND.3A 3.A EV
, “ Naw?a s nawa ,
« Rawa rawa ,
« Now , now ,
, " rawa , rawa ,
, " now R now ,
iriwitrahi
iriwitGraahi
that is good
irii- wWi- ti- 0- uur-
that QUOT IND.3A 3.A PREV
tiwirospak?
tiwiraspaaka
this you have said
tii- wii- ra- s- waak
this now  ABS 2.A say.SUB
tatutaktirahut?
tatuutaktrahuhta
I am going to go after them
ta- t- ut- ak-
IND.1/2A 1.A PREV  PL.AN.3P
" Hiruwitahwaku
" Hiru witaahwaku’
" Then he would say
! hiruu wi- ti- 0-

piiraski
the boy
waka’n -0 piiras- -kis
say PERF  boy DIM
raa- hiir -0
way  be.good PERF
Nawa ,
Rawa
Now
-a rawa
SUB.1 now
arus?
aruusa’
the horses
huur.ra.uh -ta aruusaa
go.to.get.INT INT horse
ar- waka’u -0 ,
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" then QUOT IND.3A 3.A

Tirstutakurahthtarit®
Tiratuutakurahuhtarit

When I am going to go after them

tii- ra- t- ut- ak-
when ABS 1.A PREV PL.AN.3P

karatirstahist2

karatiirattadhista

am I going to bring them

ka- ra- t- ir-
Y/N.INTER ABS 1.A PREV.1/2A

Hiwitahwaku
. ! Hi witaahwaku’
? " And  he would say
! hi wi- ti- 0-
and QUOT IND.3A 3.A

piroskiirari

piiraski iraari’

the boy his brother

piiras-  -kis i- -raar-

EV

say

huur.ra.uh
go.to.get.INT

ak-

PL.AN.3P

ar-
EV

boy DIM 3.POSS.A same.sex.sibling

Haa !
Haa’a’

ra-

waka’u
say

3

-ri
3.POSS.B

PORT

PERF

-ta
INT

a

PERF

K

K

-rit
INT.SUB

come

-his
PERF
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See ,
haa’a’ ,
see ,

kasirita?

kaasiritta’a’

you must bring them

kaas- s- ir- i-
POT.2A 2.A PREV.1/2A SEQ

" (43 Néwa

Rawa ,
Now R
rawa ,
now ,

iriwiturahi
iriwitGraahi
that is good

irii- wWi- ti- 0- uur-
IND.3A 3.A PREV

that QUOT

kustirita?
Kustiritta’a’

I will bring them
kuus- t- ir- i-
POT.1/3A 1.A

"o« Kasarakikarit™
Kasaarakikaarit

You must water them
kaas- s- ar-
" " POT.2A 2.A EV

PREV.1/2A  SEQ

ak- ra- a -0
PL.AN.3P PORT

come PERF

raa- hiir -0
way be.good PERF

ak- ra- a -0
PL.AN.3P PORT come PERF

kiikaa -rik -0

PL.AN.3P  drink CAUS PERF
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hiruisirota?@

hiru isiiratta’a’
then you'll bring them
hiruu i- s- ir- ak- ra- a -0

then CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A  PL.AN.3P PORT come PERF

“  Naw2 ,
Rawa ,
Now ,
rawa ,
now ,

iriwitarahi

iriwitGraahi

that is good

irii- wi- ti- 0- uur- raa- hiir -0
that QUOT IND.3A 3.A PREV way be.good PERF

kustikikarit™ s
Kustiikikaarit s
I will water them s
kuus- t- i- ak- kiikaa -rik -0 s
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POT.1/3A 1.A SEQ PL.AN.3P drink CAUS

hiruitirita2
hiru itiritta’a’
then I'll bring them

hiruu i- t- ir- i-
then CONT.1/2A 1.A PREV.1/2A SEQ

ak-

" Titaku
Tiitaku

Here

tii- -taku
here LOC

kasiritaukahkais?
kaasiritta’'uukaahka’iisa’

you must bring them to the doorway
kaas- s- ir- i-
POT.2A 2.A PREV.1/2A SEQ

ak- ra-
PL.AN.3P PORT

" Naw2

Rawa ,
Now ,
rawa ,
now ,

irikGstirita® ukahkais2
irikustiritta'uukaahka’iisa’

I will bring them to the doorway

irii- kuus- t- ir- i-
that POT.1/3A 1.A PREV.1/2A SEQ

ak-
PL.AN.3P

titaku . "
tiitaku , !

PL.AN.3P

PERF

ra- a -0
PORT come PERF

iis.a -0
PERF

uukaahka-

entrance come.into

iis.a
come.into

ra- uukaahka-
PORT entrance
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right here ,
tii- -taku , "
here LOC , "

Irirurahkuwak?2

irirturaahkuwaaka

thereupon his saying

irii- ruu- ra- 0- ar- ku- waak -a
then then INF. A 3.A EV INF.B say.SUB SUB.1

Naw?a

Rawa
Now R
rawa ,
now ,

wisirthkuhuku

wisirthkuuhuku

when they were making it for him

wii- si- ra- 0- ir- ku- ut- ra’uk -hus
when DU INF.A 3.A PL3A INF.B BEN make IMPF.SUB

hiwitihwak! , «
hi witihwaki’ “
and they said “
hi Wi- ti- 0- ir- waki -0 , "

and QUOT IND.3A 3.A PL3A say.PL PERF |, !

Naw?a s
Rawa s
Now s
rawa ,
now ,
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tiharaktharikis

tiharaaku hariikis

this one calf (robe)

tii- haa- ra- 0- kus -0 harii -kis
this  here ABS 3.A  be.sitting SUB.4  calf DIM
wisitatuhuk4

wisitatuuhuuku’

we are making it for you

wii- si- ta- t- a- ut- ra’uk -:hus
now DU IND.1/2A 1.A 2.P BEN make IMPF
roskUwitat? "
raskawitat "
for you to wear "
ra- s- ku- witak -0 "
INF. A  2.A INF.B wear.over.the.shoulders SUB.4 "
Hitahwakupiraski

Hi taahwaku’ piiraski

And  he would say the boy

hi ti- 0- ar- wakau -0 piiras-  -kis
and IND.3BA' 3.A EV  say PERF  boy DIM
Naw?a s

Rawa ,

Now s

rawa ,

now ,

nawairiwitrahi

rawa , iriwitGraahi

now , that is good

rawa , irii- Wi- ti- 0- uur- raa- hiir
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now , that QUOT
atira

, atira’

, mother

, ati- raa

, 1.POSS  mother

harikistirak"

hariikis tiraaku

calf (robe) this one

harii -kis tii- ra-

calf DIM  this ABS

kGstiwitot?

kustiwitat

I will wear it

kuus- t- i-

POT.1/3A 1.A SEQ

Ha?2 ! kasiwitot?
Haa’a’ kaasiwitat
Yes , you will wear it
haa’a’ , kaas- s-
yes , POT.2A 2.A
, kuatasi

Kutasii

It is yours

ku- ta- s-

INDF IND.1/2A

Aka !
Aaka

2.A

haa !
Haa’a’

Yes s
haa’a’ ,
yes )

0- kus -0
3.A  Dbe.sitting SUB.4

witak -0
wear.over.the.shoulders PERF

i- witak
SEQ  wear.over.the.shoulders

ir- 0 -0
POSS.1/2A be PERF

IND.3A 3.A PREV way be.good
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Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,

iriwitarahi

iriwitGraahi

that is good

irii- wi- ti- 0- uur- raa- hiir -0
that QUOT |IND.3A 3.A PREV way  be.good PERF

haa !
Had’a’
Yes R
haa’a’ ,
yes )
atirakutati®
atira’ , kutatii
mother , it is mine
ati- raa , ku- ta- t- ir- 0 -0
1.POSS mother , INDF IND.1/2A 1.A  POSS.1/2PL be PERF
Haa !
" “ Had’a’
" « See s
" ! haa’a’ s
! " see s
sitarirarirukst?
sitariirariiruksta
they are going to draw an image on it for you
si- ti- 0- a- a- ri- uur- rariir -ra’uk -his

DU IND.3A 3.A PREV.3A 2.P PHYS.POSS PREV be.marked CAUS PERF
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! Ha2 ! nawairi atira
" « Haa’a? rawa iri , atira’
" “ Yes , now that , mother
" ! haa’a’ , rawa irii , ati- raa
" ! yes , now that , 1.POSS mother
sikusikurirarir®
sikusikuriirariiru’
they will draw one on it for me
si- kuus- 0- a- ir- ku- ri-
DU POT.1/3A 3.A PREV.3A PL.3A 1.P PHYS.POSS
, ha2a ! !
Had’a’ "
Yes ! "
haa’a’ "
yes "
NikuwitutpakGruut™
Rikuwitutpakaruu’ut
That is the way he talked
riku- wi- ti- 0- ut- wakuur- uu  -uk
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV  word be DIST
piraskl irarasdhatu
piiraski irarasahatu
the boy while he was growing up
piiras-  -kis ii- ra- 0- rasahat -hus
boy DIM when ABS 3.P growup IMPF.SUB
Arahirit?
A raahiirit
And  finally
a raahiirit

K

uur- rariir -ra’uk
PREV  be.marked CAUS
-0
PERF
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and finally

hiahuhuhurirahot?
hi ahuhuuhurirahat
and he took up that way

hi ar- ra- 0- ut- raa.uhur-

and EV ABS 3.A  PREV way

nakiwu

rakutawu

to play (hoop and stick)

ra- 0- ku- a.wuu

INF. A  3.A INF.B play.hoop.and.pole

Nikararusiah

Iriikararuci’aahu’

That is the way it was

irii- kara- ra- 0- ut- i-
that NEG ABS 3.A° PREV SEQ

ipati

ipaatti’ )
his grandfather ,
i- paak -ri’ ,

3.POSS.A  grandfather 3.POSS.B ,

naku?

raaku’a

when he came

ra- 0- a- ku- a
INF. A  3.A PREV.3A INF.B come

hirutiwaku
hiru tiwaku’

riraar.hak
pursue
-hus
IMPF.SUB
0 -a
be SUB.1
ihi
ihi ,
uh ,
ihii ,
uh ,
-0 ,
SUB.4

PERF

-:hus
IMPF

ki

K
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he said
ti-
IND.3A

then
hiruu
then

waka’u
say

0-
3.A PERF
kiSiriwarit?

Kiiciriiwarit

Let's go play (lit. throw it)

kii- i-

HORT CONT.1/2A

a.warik
throw

aciir-
IN.DU.A

notikis
rattiikis
grandchild
rak-
grandchild

tiikis . !
sonny

HiSirukarahi
Hi
And
hi
and

ciru karaahi’
yet
ciruu

yet

he was not
kara-
NEG

ri-
CONT.3A

ar-
EV

irirutahu

iriiruutahu

the way it was (ie old enough)
irii- 0- ut-
that 3.A  PREV

0
be

ra-
ABS

-a
SUB.1

rakawu
rakutwu
to play
ra-

INF.A

0-
3.A

ku-
INF.B

a.wuu
play.hoop.and.pole

PERF

0- 0
3.A be

-0
PERF

-hus
IMPF.SUB

-hus
IMPF.SUB
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Hirururiwasuku

Hiru ruuriwudsuuku’

Then he used to go there

hiruu ruu- ri- 0- wuu -:hus -uuku
then then CONT.3A 3.A go.IMPF IMPF HAB
Hitawahku piraskl

Hi taahwaku’ piiraski

And  he would say the boy

hi ti- 0- ar- waka’u -0 piiras-  -kis
and IND.3A 3.A EV say PERF boy DIM
Nawa s atipot? nawa2 ,

Rawa atipat s rawa ,

Now s grandfather s now ,

rawa , ati- paak , rawa ,

now , 1.POSS grandfather , now ,
witaSiriwarit? "
witaciriiwarit "
we'll gamble "
wii- ta- aciir- i- a.warik -0 !
now IND.1/2A IN.DU.A SEQ throw PERF "
Awitahwaku

A witaahwaku’

And  he would say

a wWi- ti- 0- ar- waka’u -0 s
and QUOT IND.3A 3.A EV  say PERF
Atipot

Atipat ,

Grandfather R

ati- paak s
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1.POSS  grandfather ,
kirikirotkawitikst?

kiriki ratkawiitiksta

what shall I bet

kirikii = ra- t- ka-
what ABS 1.A on

Hiruwitahwaku

Hiru witaahwaku’
Then he would say
hiruu  wi- ti-
then QUOT IND.3A

ipati

ipaatti’

his grandfather

i- paak
3.POSS.A  grandfather

Stukskawitit?
Sukskawiitit

Bet

i- S-
CONT.1/2A 2.A

uks-
JUSS

nasukuki
raasukuuki
your leggings
ra- s-
ABS 2.A

uk.ka.uuk
wear.leggings

Hiwitarukut?
Hi witaarukuut

SUB.2

wi.itik -his
sit.down PERF
0- ar- waka’u
3.A EV say
3.POSS.B , "
ka- wi.itik
on sit.down

-ta
INT

PERF

-0
PERF
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And  he was wearing them
hi wi- ti- 0- ar-
and QUOT IND.3A 3.A EV

narakarahkatar
rarakarahkataaru’

ones that were yellow buckskin
rahkataar -u’
be.yellow NOM

raarakar-
buckskin

Hirusiwitarawusititipati

Hiru siwitaarawusitit

Then they (du) would play

hiruu si- wi- ti- 0-
then DU QUOT |IND.3A 3.A

; sirahkuwu
Siraahkuuwu
When they (du) played
si- ra- 0- ar- ku-
DU INF.A 3.A EV INF.B

, awitirawirat?
witiirawirat
he won his

, a
, and

, a wi- ti- 0- ir-
OBV

, and QUOT |IND.3A 3.A
ukuku

ukutkuu’

leggings

uk.kuuku -’

legging NOM

uk.ka.uuk -0
wear.leggings

PERF

-itik
INCH

-:hus
IMPF

ar- a.wuu
EV play.hoop.and.pole

-hus
IMPF.SUB

a.wuu
play.hoop.and.pole

awi.ra.at -0
defeat PERF

uur-
POSS.P
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Hiruwitahwaku

Hiru witaahwaku’

Then he would say

hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0
then QUOT IND.3A 3.A EV say PERF
ipat , “  Naw?
ipaatti’ “  Rawa
his grandfather “ Now

i- paak -ri’ , " rawa
3.POSS.A  grandfather 3.POSS.B , " now
tatiskaraskukawitit™

taticka’ raskukawiitit

I want for you to bet it

ta- t- wicka -0 ra- s- ku-
IND.1/2A 1.A want PERF INF.A 2.A INF.B
nasasuk! "
raasasuuki "

your moccasins "

ra- s- as.uuk -1 . "

ABS 2.A  wear.on.the.feet SUB.2 . !
Hiruwitahwaku

Hiru witaahwaku’

Then he would say

hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0
then QUOT IND.3A 3.A EV say PERF
Nawa ,

Rawa ,

Now s

rawa ,

>

)

)

ka-
on

wi.itik
sit.down
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now ,

iiriwirGrahi

i iriwirGraahi

and that is good

i irii- wii- ra- 0- uur- raa- hiir -0

and that now ABS 3.A PREV way be.good PERF

nawa ,

Rawa

Now s

rawa ,

now ,

tuksastihkawitit®

tuksasthkawiitit

let me bet my moccasins

i- t- uks- as.huur- ka- wi.itik -0

CONT.1/2A 1.A JUSS moccasin on sit.down PERF
Hirusiwitahwarit™

" Hiru siwitaahwarit

" Then they (du) would play

! hiruu si- wi- ti- 0- ar- warik -0

! then DU QUOT IND.3A 3.A EV shoot PERF

sirahkawu

siraahkutwu

when they (du) played

si- ra- 0- ar- ku- a.wuu -hus

DU INF.A 3.A EV INF.B play.hoop.and.pole IMPF.SUB

Awitirosihkawutit?

A witiirasihkawuutit

83



And he won his moccasins
a wi- ti- 0- ir- uur- as.huur- ka.wa.ut.ik -0
and QUOT IND.3A 3.A OBV POSS.P moccasin win.stakes PERF

Hiruwitahwaku
Hiru witaahwaku’
Then he would say
hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0
then QUOT IND.3A 3.A EV say PERF
ipati , «
ipaatti’ «
his grandfather “
i- paak -ri’ , "

3.POSS.A grandfather @ 3.POSS.B | "

Tatiska

Taticka’

I want

ta- t- wicka -0
IND.1/2A 1.A want PERF

naskukawitith

raskukawiitit

for you to bet it

ra- s- ku- ka-  wi.itik -0
INF.A 2.A INF.B on sit.down SUB.4

raspitot? !
raspitat "
the robe you wear "
ra- s- witak -0 . "

ABS 2.A  wear.over.the.shoulders SUB.4 . "
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